
ABC: প্রািবমক বজবনস; basic information about a 

subject.

• মষন রাখা খুি কসাজা কারণ ABC-ই হল ইংষরজী কশখার প্রািবমক বজবনস। 



ABC: প্রািবমক বজবনস

• He's learning his ABC at school.

• The child has not learnt his ABC. 

• Does the boy know his ABC? 



A bed of roses: 
অিি সুখকর অিিা।

• A bed of roses অিি 

সুখকর অিিা; a situation 

or activity that is 

comfortable or easy.



A bed of roses

• A bed of roses means a life only of joy and happiness.

• A life is not a bed of roses means life is hard. 

• I like the experience but it's not all a bed of roses.

• Most young people think married life is a bed of roses.



Rainy day: দুুঃসময় িা দুবদিন

•Rainy day: দুুঃসময় িা দুবদিন; a time when 

money might unexpectedly be needed.

•She had saved some money for a rainy 

day.



Against the rainy day: দুষেিাগ কমাকাষিলা করষত

• Against the rainy day: দুষেিাগ কমাকাষিলা করষত; in preparation for 

hard days. 

• Rainy day কত সেরাের দুষেিাগ ততবর হয়। So, against the rainy day অিি

কসই দুষেিাষগর বিরুষে োওয়া, কসই দুষেিাষগর কমাকাষিলা করষত োওয়া।

• We should save money against a rainy day.



Apple of one’s eyes: কোষখর মবন

•Apple of one’s eyes কোষখর মবন, 
beloved one; extremely favorite. 

•Aamir Khan was the apple of her 
eye. 



Apple of discord: েগ়িার কারণ

•Apple of discord: েগ়িার কারণ; object of 

dispute 

•Discord অিি েগ়িা। মষন করুন, আষপলবি apple 

of discord িা েগ়িার কারণ হষয়ষি।



Apple of discord: েগ়িার কারণ

• The maritime boundary of Bangladesh was an apple of discord 

for a long time but now the issue has been resolved.

• The boundary line between the countries was an apple of 

discord between the two countries. 



At a stretch: একিানা িা একনাগাষ়ি; 

•At a stretch: একিানা িা একনাগাষ়ি; continuously or 
without any interruptions; without stopping, 
without break.

•Stretch অিি িানা িা বিিৃত করা। মাষন কাজিাষক েতদূর
িানা কিষন কনয়া োয় at a stretch িা একিানা কাজ কষর।



At a stretch: একিানা িা একনাগাষ়ি

• I can walk five miles at a stretch. 

• He would study for eight to ten hours at a stretch.

• She worked for six hours at a stretch.

• Can you work eight hours at a stretch?



At one's fingertips: নখদপিষণ ; close at hand; easily or 

immediately available.

•এভাষি ভািুন, মষন করুন, আপনার fingertips িা আঙু্গষলর 

 গায় আষি মাষনই কসিা আপনার নখদপিষণ আষি, েষল easily 

or immediately available হষি। 

•When I sleep, I always keep my mobile at my 

fingertips.



At the eleventh hour: কশে মুহুষতি; at the last moment.

• মষন করুন, িাষরািা হষলা কশে সময়। কেষহতু িাষরািার আষগ মাষন eleventh 

hour এ এষসষি, তার মাষন এষকিাষর কশে মুহুষতি এষসষি। এভাষি একিু কভষি 

প়িষল আশা কবর মষন িাকষি।

• His application came at the eleventh hour. (তার আষিদনপত্র কশে 

মুহুষতি এল।)

• He postponed his trip at the eleventh hour.



New/Fresh blood: উৎসাহী কলাক;

• New/Fresh blood: উৎসাহী কলাক; people who join an 

organization and who can provide new ideas and energy.

• বনউ, কেশ ব্লা , িুেষতই পারষিন উৎসাহ অষনক কিবশ িাকষি, এনাবজি 

অষনক কিবশ িাকষি েষল নতুন আইব য়া সরিরাহ করষত সক্ষম হষি। 

• I think we need to get some fresh blood in the campaign.



Flesh and blood: রক্তমাংষসর মানুে

• Flesh and blood: রক্তমাংষসর মানুে; to have normal human limits, needs, 
etc.

• Flesh অিি মাংস আর blood অিি রক্ত। তাহষল, flesh and blood অিি রক্তমাংষসর
মানুে কারণ মানুষের কতা flesh and blood দুষিায় িাষক।

• Flesh and blood এর আষরক অিি হয় রক্ত সম্পকিীয় আত্মীয়, a person related 
by blood or marriage.

• I couldn't send him away- he's my own flesh and blood.



Bad blood: শত্রুতা

•Bad blood: শত্রুতা; feelings of hate between people 
becauseof arguments in the past.

•েবদ ভাষলা blood হত, তষি কতা আপনার আপনজন হত, িনু্ধ
হত। কেষহতু ভাষলা blood নয়, তাই এিা হষি িনু্ধষতর 
বিপরীত অিিাৎ শত্রুতা। তাহষল, bad blood অিি শত্রুতা।



Bad blood: শত্রুতা

• There's a lot of bad blood between those two families.

• There was bad blood between them over a pretty girl.



Cold blood: ঠান্ডা মািায়

• Cold blood: ঠান্ডা মািায়; without feeling or mercy; ruthlessly. 

• Not many people can commit such a heinous crime in cold blood 

(in cool brain and calculated thought

• The murder was carried out in cold blood.



Birds of a feather

•Birds of a feather: একই পেিাষয়র কলাক; 

people who are similar in character.

•Feather অিি পালক। একই bird এর feather িা 

পালক হষল একই রকমই কতা হষি, তাই না?



Birds of a feather

• These health professionals sure were birds of a feather.

• They're birds of a feather - they both like football.

• All the executives band together like birds of a feather.



Beat about the bush

• Beat about the bush; অপ্রাসবঙ্গক কিা িলা, to avoid talking about 

what is important; to talk about something for a long time 

without coming to the main point. আপবন েখন আপনার িনু্ধর কাষি 

একবি গুরুত্বপূণি বিেষয় জানষত োইষলন, তখন কস আপনার প্রষের উত্তর না বদষয় 

আষমবরকার কপ্রবসষ ন্ট Bush কক beat িা মারার কিা িলষলা। কেষহতু এষক্ষষত্র 

কস beat about the bush িষলষিন মাষন কস অপ্রাসবঙ্গক কিা িলা িষলষি।



Daydream: আকাশ কুসুম কল্পনা করা

• have a daydream; indulge in a fantasy.

• বদষনর কিলায় ককউ বক স্বপ্ন কদষখ? বদষনর কিলায় স্বপ্ন কদখষিন মাষনই আকাশ 
কুসুম কল্পনা কষরষিন। 

• She was lost in a daydream.

• A goal without an action plan is a daydream.

• Boys and girls daydream about what they want to be.



Build castles in the air: আকাশ কুসুম কল্পনা করা;

•Castle হষে দুগি িা প্রাসাদ। িাতাষস এরকম castle 

বনমিাষণর বেন্তাভািনা করষিন মাষনই আপবন আকাশ কুসুম 

কল্পনা করষিন। বিশ্বাস না হয় কাউষক িষল কদখুন কে, আপবন 

air িা িাতাষস castle বনমিাষণর বেন্তাভািনা করষিন। আমার 

বিশ্বাস তারাও িলষি কে আপবন আকাশ কুসুম কল্পনা করষিন।



Build castles in the air

•Don't build a castle in the air, you will be 

disappointed. 

•To build a castle in the air is to be a 

dreamer. 



Beauty Sleep: মধযরাবত্রর পূষিি বনদ্রা

•sleep before midnight.

•সারাবদন কাজ কষর িা দীর্ি সময় কলখাষলবখ কষর 

আপবন েবদ মধযরাবত্রর পূষিি বনদ্রা োন, তষি কসিাষক 

beauty Sleep হষতই হষি, ককান মাে নাই।



Beauty Sleep: মধযরাবত্রর পূষিি বনদ্রা

• I didn't get my beauty sleep last night.

• Good night, I must get my beauty sleep.



Better late than never

• Better late than never: না করার কেষয় কদবরষত করাও ভাষলা; said when 

you think that it is better for someone or something to be late 

than never to arrive or to happen.

• েবদ ককান বকিু না-ই কষরন, তাষি ভাষলা হওয়ার কতা ককান সুষোগ-ই কনই। তাই 

না করার কেষয় কদবরষত হষলও করািা অিশযই ভাষলা।



Black and white: বলবখতভাষি;

• to be written down.

•Black and white িা বলবখতভাষি আপবন আপনার বঠকানা 

সাদা কাগষজর উপর কাষলা কলম বদষয় বলষখ বদষলন।

•সাদা কাষলা িবি কিাোষতও black and white িযিহৃত হয়।



Black art: োদুবিদযা

•a technique or practice considered mysterious 

and sinister.

•Computer hacking is no longer the black art 

of computer geniuses.



Cut short: সংবক্ষপ্ত করা;

• make shorter as if by cutting off.

• ককষি কিাি করা মাষনই সংবক্ষপ্ত করা। িাজাষর কতা shortcut কমিষ র উপর 

অষনক িই আষি। Shortcut মাষন সংবক্ষপ্ত করা আিার cut short মাষনও 

সংবক্ষপ্ত করা।

• His career was cut short by injury.

• He was forced to cut short a visit to Kolkata.



Cut loose: আলাদা কষর কেলা

• free oneself from a person, group, or system.

• মষন করুন, loose হষলও আষগ তিুও বকিুিা কলষগ বিল; বকন্তু কসিাও ককষি 

কেলায় এখন এষকিাষর আলাদা হষয় কগষি।

• I just want to cut loose with him.

• It was hard to cut loose from home.



Caught red handed : হাষত নাষত ধৃত

• to find someone in the act of doing something illegal.

• মষন করুন, কে কোরিা আপনার লাল রঙ েুবর কষরষি, তার হাষতর 
লাল রঙ কদষখই আপবন তাষক হাষত নাষত ধষর কেলষলন।

• The thief was caught red handed.



Wash one's hand off: সম্পকি বিন্ন করা

•ককান বকিুর জষনয আর দায়ী নয় একিা িলা;

disclaim responsibility for.

•He has tried to wash his hands off any 

responsibility for that mistake.



Dilly-dally: গব়িমবস করা,

• waste time through aimless wandering or indecision.

• মষন করুন, ককউ েুষলর  াবল বনষয় েুল কতালা করষখ অকাষজ সময় নষ্ট 

করষি। এখন িলষিন, েুষলর  াবল বনষয় কিবশ dilly dally িা গব়িমবস 

কষরা না। তা়িাতাব়ি েুলগুষলা তুষল িাব়ি এষসা।

• Don't dilly-dally on the way home from school.



Fair play: প্রতারণাবিহীন

• proper respect for the rules, without cheating. 

• েুিিল কখলায় কদখষিন, কেসি দল এরকম fair play িা প্রতারণাবিহীন কখষল 

তাষদরষক িুনিাষমন্ট কশষে fair play ট্রবে কদয়া হয়। তারা কে প্রেবলত বনয়ম-

কানুষনর প্রবত শ্রো প্রদশিনপূিিক একবি প্রতারণাবিহীন কখলা উপহার বদষয়ষি, 

এজনয তাষদরষক fair play ট্রবে কদয়া হয়।

• He wanted a fair play in the tournament. 



Foul play: অিি অসদােরণ

•unfair or dishonest behavior. 

•তাহষল, fair play এর বিপরীত হষে foul play.

•Foul করাই বকন্তু এক ধরষনর অসদােরণ, তাই না?

•Players were warned twice for foul play.



Child's play: কিষলষখলা

•a task which is easily accomplished.

•কে কাজিা আপবন সহষজই করষত পাষরন, 

কসই কাজিাই আপনার জষনয।



Fish out of water: খারাপ পবরবিবতষত পবতত

• to feel awkward 

• পাবনষত িাকা মাষনই fish এর জষনয ভাষলা পবরবিবত কারণ fish এর জষনযপাবনই 

উপেুক্ত। এখন, fish কক েবদ out of water রাখা হয়, তষি মাি অিশযই খারাপ 

অিিায় পবতত হষি িা awkward feel করষি।

• When he came to the village, he felt like a fish out of water.



Upper hand

•Upper hand: প্রাধানয; কতৃিত্ব; control.

•I want the upper hand in this 

deal.



Cat and thrust: হাতাহাবত েুে

•Thrust অিি কঠলা কদয়া িা ধাক্কা মারা। Thrust িা 
ধাক্কা মারার কারষণ শুরু হষলা cut and thrust িা 
হাতাহাবত েুে।

•She enjoys the cut and thrust of party 
politics.



Find fault with: কদাে ধরা

•কাষরা fault িা কদাে find করষলন মাষনই তার কদাে 
ধরষলন।

•He finds fault with everything I do. 

•He was never satisfied and found fault with 
everything.



Give ear: আগ্রহ বনষয় কশানা

• give heed (to).

• ককান এক আষলােনায় আপবন আপনার দুষিা ear িা কানই বদষয় বদষয়ষিন 

মাষনই আপবন কসিা খুি আগ্রহ বনষয় শুনষিন, কসিাষত মষনাষোগ বদষয়ষিন। 

জগষতর আর ককান বকিুই আপনার কাষন োষি না। 

• I gave an ear to Era so she could tell me her problems.



Over head and ears: গভীরভাষি

•সমূ্পণিভাষি; completely. 

•They were over head and ears in debt.

•মষন করুন, আপনার কদনা আপনার কান, মািা অবতক্রম কষর 
বগষয়ষি মাষন আপবন সমূ্পণিভাষি কদনায় জজিবরত হষয় আষিন।



Get up one's head above water

•Get up one's head above water: বিপদ কাবিষয় ওঠা।

•মষন করুন, আপবন পাবনর বনষে তবলষয় বগষয়বিষলন। কসখান 

কিষক আপনার head িা মািাষক above water িা পাবনর 

উপর তুষলষিন মাষনই বকন্তু বিপদিা কাবিষয় উষঠষিন।



Body and soul: পুষরাপুবর

•with complete faith.

•িউ রাগ করষল husband িলষি, রাগ কষরা না জান, আমার 
কতা body and soul সিই কতামার, মাষন আবম পুষরািাই
কতামার।

•He fought body and soul for his country.



Soulmate: আত্মার সািী

•আদশি জীিনসঙ্গী; someone you trust 
very deeply.

•My husband is not just my lover, 
he's, my soulmate.



Heart and soul: প্রাণপষণ

•with complete faith; earnestly.

•মষন করুন, ককান বকিু অজিষনর জষনয আপবন মন কিষক, 
আত্মা কিষক কেষ্টা করষিন, heart and soul িা প্রাণপষণ 
কেষ্টা করষিন। 

•They tried heart and soul but could not prevail.



Heart to heart: অন্তরঙ্গভাষি

•intimately. দুই িনু্ধ খুি heart to heart িা 
অন্তরঙ্গভাষি িাষক। 

•Before the wedding, I had a heart-to-
heart talk with my friend.



By heart: মুখি করা

•to learn something in such a way 

that you can say it from memory.

•Learn the poem by heart.



To lose heart: হতাশ হওয়া

•বনরুৎসাবহত হওয়া; become 

discouraged. 

•To lose heart is to lose courage.



High and low: সিিত্র; সিখাষন; 

•everywhere; in many different places.

•I searched high and low for a new 

teacher. 

•Length and breadth: সিিত্র



Hammer an idea into one's head:মািায় ধারণা ক াকাষনা

•Hammer অিি হাতুব়ি। অষনক গাধা কলাক আষিন, োষদর 

মািায় hammer িা হাতুব়ি বদষয় িাব়ি বদষয় কেষকাষনা আইব য়া 

ক াকাষত হয়।

•This way or that way you need to hammer this 

idea into his head.



Bag and Baggage: তবল্পতল্পাসহ

• leaving noting behind. 

• করষগ কগষল িাপজান মাষে মাষে িষল, এক্ষবণ আমার িাব়ি কিষক কিব়িষয় ো, bag 

and baggage িা তবল্পতল্পাসহ। 

• They threw her out of the house bag and baggage. 

• Lock, stock and barrel: তবল্পতল্পাসহ



Beggar description (belief): অিণিনীয়

• to be impossible to believe or describe; indescribable.  

• Beggar অিি বভকু্ষক। Beggar িা বভকু্ষকবি আপনার কাষি এষস তার অসহায় 

জীিষনর beggar description িা অিণিনীয় িণিনা বদষলন।

• If something beggars belief, it is impossible to believe it.

• If something beggars description, it is impossible to describe it. 



Big talk: িষ়িা িষ়িা কিা

•অহংকারী কিািাতিা; exaggerated, showy, or boastful 
speech.

• Big talks কিষকই িষ়িা িষ়িা কিা, অহংকারী কিািাতিা মষন রাখা 
োয়। একিু মষনাষোগ বদষয় প়ুিন, আবম বনবিত আপনার মষন 
িাকষি।

•No one likes his big talk.



Blue ribbon: সম্ভ্রান্ত িযবক্তষদর মেিাদাসূেক বেতা; সম্মানবেহ্ন

Ribbon মাষন হষে বেতা, কেিা আমরা অষনক সময় হাষত িা েুল িাাঁধার জষনয 

িযিহার কবর। মষন করুন, ককাষনা প্রবতষোবগতায় প্রিম হষল শুধু বরিন নয়, blue 

ribbon কদয়া হয়, মেিাদাসূেক বেতা কদয়া হয়।



Born with a silver spoon: বিত্তিান পবরিাষর জন্মগ্রহণ করা

• to have a high social position and be rich from birth.

• I was not born with a silver spoon in my mouth.  

• Most of the students at the exclusive private college were born 

with silver spoons in their mouths.



Not born yesterday: অবভজ্ঞতায় অপবরপক্ক নয়

•to not be stupid or easy to deceive.

•কিষল েখন ি়ি হষয় বনষজর িািাষক জ্ঞান বদষত োয় 

তখন এক পেিাষয় িািা িষল ওষঠ, You don't fool 

me - I wasn't born yesterday.



Bone of contention: েগ়িা িা বিিাষদর কারণ

• the subject of a dispute. 

•Bone হষলা হা়ি, আর Contention অিি েগ়িা িা বিিাদ।

•মষন করুন, bone বনষয় েগ়িা হওয়ার কারষণ bone িাই 

হষয়ষি bone of contention িা েগ়িার কারণ।

•The real bone of contention, as you know, is 

money.



Skin and bone: অবি েমিসার

•very thin. না কখষয় িাকষত িাকষত েখন কাষরা skin 
and bone এক হষয় োয়, তখন কস অবি েমিসার হষয় 
োয়।

•She was only skin and bone and obviously 
very ill.



Brush up: োলাই করা

• to improve your knowledge of something already 
learned but partly forgotten.

• মষন করুন, আপবন একবি বিেষয়র উপর খুি ভাষলা জাষনন। বকন্তু 
ককউ হিাৎ ওই বিেষয় একিা প্রে করার পর উত্তর বদষত পারষলন 
না। তখন িলষলন, ভুষল কগবিষর, I need to brush up 
knowledge.



Chicken-hearted fellow: ভীরু

• easily frightened. 

• Chicken বকন্তু ভীরু কারণ হাষতর ইশারা িা মুখ বদষয় একিু হুই শব্দ করষলই 

তারা পাবলষয় োয়। chicken-hearted fellow গুষলাও এরকম ভীরু হয়, 

সহষজই ভয় পায়।

• Chicken-hearted people always feel that the other guy is either 

equally chicken-hearted or plain crazy.



Cocksure: পুষরাপুবর বনবিত; আত্মবিশ্বাসী

•Sure, অিি বনবিত। confident in an excessive or 

arrogant way.

•He is too bloody cocksure about everything.

•Don't be so cocksure that he will succeed.



Come to light: প্রকাশ পাওয়া

• to publish; to become known.

• Some interesting facts about your past have just come to light.

• কেসি বজবনস আষগ কগাপন বিষলা কসসি বজবনস light িা আষলাষত এষসষি মাষনই 

কসগুষলা প্রকাবশত হষয়ষি। 

• New evidence has recently come to light.



Cry over split milk: িৃিা অনুষশােনা করা। 

•পষ়ি োওয়া দুষধর জষনয কান্না করা মাষনই

িৃিাঅনুষশােনা করা, এভাষি বরষলি কষর মষন রাখুন।

•There is no use crying over split milk. It 

cannot be undone.



Cut a sorry figure: খারাপ েল করা

• to make a poor impression. Good figure হষল ভাল 
েল হত। কেষহতু sorry figure- তাইঅিশযই খারাপ েল 
হষি। 

•He cut a sorry figure in his exam.

•He cut a sorry figure in his maiden speech.



Dead sleep: গভীর বনদ্রা (মরার মষতা)

• a state of heavy sleeping despite the loud 
environment. 

• ককউ েখন এরকম dead sleep িা গভীর বনদ্রায় োয় তখন 
আমরা িবল, কলাকিা কেন এষকিাষর মরার মষতা রু্মাষে।

• Everybody mocks me because of my dead sleep.



Keep a straight face: হাবস দমন কষর বনষজর আষমাদ িা 

উল্লাস কগাপন করা

•ইউবিউি বভব ওষত কদখষিন, আমাষদর সিার বপ্রয় মাননীয় 

রাষ্ট্রপবত আবু্দল হাবমদ েখন মজার কিা িষল কশ্রাতাষদর হাসায় 

তখন রাষ্ট্রপবতর কপিষন দা়িাষনা এসএসএে তাষদর হাবস দমন 

কষর এরকম কসাজা কেস িজায় রাষখ।

• SSF found it very difficult to keep a straight face.



Fly in the face: প্রকাষশয অমানয িা বিষরাবধতা করা

• to completely oppose what seems sensible or normal.

• মষন করুন, আপনার িস আপনাষক একবি কাজ করষত িষলষি। বকন্তু আপবন তার 

face িা মুষখর উপষরই fly কষর েষল এষলন মাষন তাষক প্রকাষশয অমানয 

করষলন। এভাষি বরষলি কষর কষয়কিার পষ়ি মষন রাখুন।

• You can't fly in the face of good business rules.



Lose face: অপমাবনত হওয়া। কিাি হওয়া

•be humiliated.

•You'll lose face if you don't keep your 

promise.



Put / Bear a brave face: সাহষসর সাষি মুষখামুবখ হওয়া

• to behave as if a problem is not important or does not worry you. 

• Brave অিি সাহসী। আপবন েবদ কাষরা সাষি খুি সাহষসর সাষি মুষখামুবখ হষত োন, 

তষি বকন্তু আপনাষক এরকম একিা brave face সিসময় bear িা িহন করষত হষি। 

এভাষি বরষলি কষরই মষন রাখুন bear a brave face মাষন সাহষসর সাষি মুষখামুবখ 

হওয়া।

• He tried to put a brave face on the financial crisis.



Flying visit: খুি অল্প সমষয়র ভ্রমণ

•a very short visit. 

•Flying িা উ়িন্ত অিিায় কে বভবজি, কসিা খুি অল্প 

সমষয়র বভবজি, এভাষি মষন রাখুন।

•Fufu made a flying visit to my house.



Go to the dogs: সিিনাশগ্রি হওয়া

• কগাল্লায় োওয়া; deteriorate shockingly.

•সিিনাশগ্রি হওয়ার জষনযই কস dogs িা কুত্তার কাষি 

কগষলা; জাস্ট মষন রাখার জষনয এভাষি ভািষত পাষরন।

•The country is going to the dogs.



Grey matter: মািার বর্লু

• মগজ; িুবেমত্তা। 

• Grey matter আমাষদর স্নাযু়তষের গুরুত্বপূণি অংশ। অষনক সময় কগ্র মযািারষক 

মবিষ্ক িলা হয়। েখন ককউ ককান বকিু িুেষত পাষর না, তখন সরাসবর িাংলায় 

িলা হয়, কতার মািায় কতা কগ্র মযািার নাই, তুই এত কলা ককন!

• If you use your grey matter, you can solve this math problem.



Hit the nails on the head

• কমাক্ষম কিা িলা িা কাজ করা; একদম সবঠক আাঁে করা; find exactly the 

right answer.

• েখন আমরা ককান বকিু মষন করষত পাবর না, তখন আমরা মািায় nails িা নখ 

বদষয় হালকা hit কবর। এরপর আমরা কসই কিা মষন করষত পাবর িা সবঠক কিা 

আাঁে করষত পাবর এিং কমাক্ষমভাষি কাজ করষত পাবর।

• You've spotted the flaw, Hira. You hit the nail on the head. 



Hold the fort: প্রবতহত িা রক্ষা করা

• take responsibility for a situation while another person is temporarily 
absent. 

• Hold অিি ধষর রাখা। Fort অিি দুগি িা ককল্লা। শত্রু িাবহনী েখন fort িা দুগি আক্রমণ 
করষলা তখন িলষলন, hold the fort িা দুগিবি ধষর রাষখা মাষন দুগিবি রক্ষা কষরা, 
শত্রু িাবহনীর আক্রমণ প্রবতহত কষরা।

• I'll be out of the office for a few hours - will you hold the fort until I 
get back?



In the seventh heaven: খুি খুবশ

• very happy; ecstatic. 

•আপবন েখন seventh heaven িা সপ্তম স্বষগি িাকষিন, তখন 
আপবন খুি খুবশ িাকষিন। 

•Having recently fallen in love with her, I was in 
seventh heaven.



Move heaven to earth: েিাসাধয কেষ্টা করা

• make extraordinary efforts to do a specified thing.

• আপবন েবদ এখন heaven িা স্বগিষক earth িা পৃবিিীষত move করাষত োন, 

তাহষল আপনাষক অষনক কেষ্টা করষত হষি, extraordinary efforts বদষত হষি। 

• I know him very well. He will move heaven to earth to fulfill his 

desire.

• Leave no stone unearth: কেষ্টার ত্রুবি না করা



Iron willed: কষঠার সংকল্প

• implacably determined on a course of action; very resolute. 

• Will অিি ইো Iron িা ইস্পাষতর মত শক্ত ইোই হষে iron will িা দৃঢ় ইো, 

কষঠার সংকল্প। 

• Nelson Mandela, the Iron-willed leader who beaten apartheid to 

bring Freedom and Equality.

• Irony of fate: ভাষগযর বনমিম পবরহাস



Lame excuse: িাষজ অজুহাত

•an inappropriate excuse. 

•Lame অিি কখাাঁ়িা আর excuse অিি ওজর। 

•তাহষল, Lame excuse হষে কখাাঁ়িা ওজর িা িাষজ অজুহাত।

•You should not make lame excuses to avoid 
work.



Let the cat out of the bags: কগাপন কিা োাঁস করা

• reveal a secret carelessly or by mistake.

• িষলর কভতর কে বি়িাল আষি তা ককউ জানত না। এ অিিায় িষলর বি়িাল কির 

হষত বদষলন মাষনই কগাপন বজবনস কির হষত বদষলন। এভাষিই Let the cat out 

of the bags অিি কগাপন কিা োাঁস করা মষন রাখুন।

• She let the cat out of the bag and finally told her parents about 

her plans of getting married.



Lion's share: বসংহভাগ

• the biggest or greatest part.

• বসংষহর কশয়ার কতা বসংহভাগই হষি, িাগষলর কশয়ার হওয়ার 
ককান সুষোগই নাই। 

•Military and nuclear researches have received the 
lion's share of public funding.



Kiss the dust: আত্মসমপিণ করা

• to fall on the ground because of death, sickness, or failure. 

• Dust অিি ধূলা । রাণীর সামষন মািা বনেু কষর ধূলায় বকস বদষয় িলষলন, আবমআপনার 
সামষন kiss the dust িা আত্মসমপিণ করলাম। এখন বকস কদষিনবক কদষিন না, এিা 
সমূ্পণি আপনার িযাপার।

• তখন রাণী িলল, এত্ত ি়ি সাহস। এক্ষবন lick the dust িা নাষক খৎ দাও ।

• At last, Saddam had to kiss the dust to the American army. (to 
surrender.) 



Lick the dust: নাষক খৎ কদওয়া; grovel

•Lick অিি োিা।

•Lick the dust িা নাষক খৎ কদওয়ার সময় বজহ্বা

কির কষর বকিু একিা কেষি বদষলন।

•He licked the dust two years ago.



Maiden speech: প্রিম িকৃ্ততা

• first speech. 

•Maiden অিি প্রিম।

•তাহষল, Maiden speech হষে প্রিম িকৃ্ততা। 

•His maiden speech pleased us all. 



Man in the street: সাধারণ িযবক্ত

• the average man.

• মষন করুন, ককান একিা কলাক সারাবদন street িা পষি পষি িাষক। এভাষি ভািুন, 
কলাকিা সাধারণ িযবক্ত িষলই কতা street িা পষি পষি িাষক। এরকম কলাকষক 
কদষখ আপবন িলষলন, কস হষে man in the street িা সাধারণ

• Politicians often don't understand the views of the man in the 
street.



Miss the bus/boat: সুষোগ হারাষনা

•miss an opportunity.

•িাসবি বমস করষলন মাষনই বকন্তু আপবন আপনার োওয়ার 
সুষোগ হারাষলন।

• I sent my application in late, and I think I missed 
the bus/boat.



Nip in the bud: অঙু্কষর বিনষ্ট/িন্ধ করা

•destroyed at the very beginning. 

•Nip অিি নষ্ট করা। Bud অিি অঙু্কর িা মুকুল। কতা এখান 
কিষক বরষলি কষর। মষন রাখুন, nip in the bud অিি অঙু্কষর 
বিনষ্ট করা। 

•All his dreams were nipped in the bud.



Out of order: বিকল

•not functioning properly or at all. 

•The laser jet printer is out of order.

•Our tractor is out of order.



Out of place: অসঙ্গবতপূণি

•কিমানান; not suitable or appropriate; 

awkward or unwelcome.

•What you say is quite out of place.



Gala: পিি; পািিণ; আনষন্দাৎসি

• Gala day: উৎসষির বদন; a day of festivity.

• Gala Day is a one-day festival held in many towns over the world.

• এরকম একিা Gala day িা উৎসষির বদষন িনু্ধরা িনু্ধষদর সাষি এিং িান্ধিীরা 

িান্ধিীর গলা ধষর রু্ষর রু্ষর আনন্দ মজা করষলা।

• Gala night: বিষশে সমাষরাহপূণি উৎসিমুখর রাত



Paper tiger: কাগুষজ িার্

• the nature of a person or organization that appears powerful but 

is powerless and ineffectual.

• সবতযকাষরর িার্ হষল power িাকত। কেষহতু paper tiger িা কাগুষজ িার্, 

কসষহতু powerless and ineffectual.

• They claim that the alliance is only a paper tiger. 

• Your boyfriend is really a paper tiger.



Part and parcel; অবিষেদয অংশ

•an essential feature or element of.

•Traveling is part and parcel of his new job. 

•Truly, newspapers have become part and 

parcel of our everyday life.



To paddle one's own canoe

• অষনযর উপর বনভির না হষয় বনষজর কাজ বনষজ করা; be independent and 

self-sufficient. 

• Canoe হষে কনৌকাবিষশে আর paddle অিি তিঠা।

• আপনার বনষজর কনৌকার তিঠা আপনার বনষজষকই মারষত হষি, অষনযর উপর বনভির 

না হষয় বনষজর কাজ বনষজষকই করষত হষি।

• Remember one thing: you must always paddle your own canoe.



Speed money: রু্ে; bribe.

•Speed money িা রু্ে কেরকম বস্প  বদষয়
আষস, কসরকম আিার বস্প  বদষয় েষলও োয়।

•He gave me some speed money to get 
his work done.



Hush money: অপ্রীবতকর ককান র্িনা োপা কদওয়ার জষনয

প্রদত্ত অিি িা রু্ে
• money given as bribe. 

• Hush মাষন েুপ করা িা েুপ করাষনা। কতা hush িা েুপ করাষনার জষনয কে 

money কদয়া হয় তাই hush money িা রু্ে।

• He got a large sum of hush money.



Once in a blue moon: কাষলভষদ্র, কদাবেৎ

•happens very rarely. 

•এভাষি ভািুন, েবদ নরমাল moon হত, তাহষল কদাবেৎ হত না; 
কেষহতু blue moon, তাই কদাবেৎ, happens very rarely. 

• I see him once in a blue moon. আমার কাষলভষদ্র তার 
সাষি কদখা হয়। 



A piece of cake- খুি সহজ

• very easy.

•আপনাষক ককউ িলল, ভাই কককিা িানাষত পারষিন? আপবন িলষলন, 

ককক িানাষনা কতা আমার কাষি a piece of cake িা খুি সহজ।

• A piece of cake means a task that can be accomplished 

very easily. 



A hot potato

•এমন বিেয় ো বিতবকিত এিং অপ্রীবতকর; a controversial topic.

•এভাষি ভািুন, মষন করুন, প্রষতযকবদন হষলর কযাবন্টষন রুবি না বদষয় 

গরম আলু খািার বদত। এই বিেয়িা সু্টষ ন্টষদর মাষে ধীষর ধীষর a 

hot potato িা বিতবকিত এিং অপ্রীবতকর বিেয় হষয় দা়িাষলা। 

• Oil price hike is a hot potato in our country now.



Cost an arm and a leg

•িযয়িহুল; expensive.

• কে বজবনসিা বকনষত আপনার একিা হাত আর একিা পা 

লাগষি কস বজবনসিাষতা িযয়িহুল হষিই। 

•Those shoes must have cost an arm and a leg.



Sitting duck: সহজ লক্ষয

•an easy target. 

•Duck অিি হাাঁস। এখন কস হাাঁসিা িষস িাষক কসইিাই বকন্তু 
একিা easy target িা সহজ লক্ষয।

•Without the gun, I'm a sitting duck for any 
terrorist.



Kick the bucket: মৃতুযিরণ করা

• অক্কা পাওয়া; to die.  

• Bucket মাষন িালবত। মষন করুন, িউষয়র উপর রাগ কষর েখনই 

আপবন bucket িা িালবতষত বকক বদষলন, তখনই আপবন পষ়ি কগষলন 

এিং kick the bucket িা মষর কগষলন।

• The old man kicked the bucket means that he died.



Give up the ghost: মষর োওয়া

• die; stop working.

• মষন রাখার জষনয এভাষি ভািুন, মষন করুন, ghost িা ভূত কদষখ আপবন কসখান 

কিষক পালাষনার কেষ্টা give up করষলন িা কিষ়ি বদষলন এিং এক সময় ভূষতর 

ভষয় আপবন কসখাষনই give up the ghost িা মষর কগষলন।

• My car finally gave up the ghost (stopped working)



Crocodile tears:মায়াকান্না
• কলাক কদখাষনা কান্না; deceptive cry, false tears of sorrow.

• বশকার ধরার জষনয কুবমর েখন হা কষর তখন কুবমষরর অশ্রুগ্রবিষত োপ পষ়ি। 

েষল কোখ বদষয় কোাঁিায় কোাঁিায় পাবন কির হষয় আষস। অষনষকই মষন কষরন, 

কুবমর মষন হয় বশকাষরর জষনয কাাঁদষি বকন্তু আসষল র্িনা তা নয়।

• এজষনযই Crocodile tears িা কুবমষরর কান্না িলষত মায়া কান্না িা কলাক কদখাষনা 

কান্নাষক কিাোষনা হষয়ষি। 

• You mean she was crying crocodile tears?



At one go: একিাষরর কেষ্টায়

•at one attempt; without stopping.

•He managed to finish the work in/at one go.

• I am not going to eat more than 2 mangoes 

at one go.



At stake: েুাঁবকর মষধয

• বিপন্ন; সংকিাপন্ন; endangered.

• এভাষি একিার িলুন, Stake অিি েুাঁবক। At stake অিি েুাঁবকর মষধয।

• Mankind is at stake now. মানিজাবত এখন সংকিাপন্ন।   

• His life is at stake.

• Here 'at stake' means ‘endangered.’ 



At draggers drawn : দা-কুম়িা সম্পকি

• েরমশত্রুতাপূণি অিিা; to be in a state of hospitality; on the point of 

fighting. 

• Dagger অিি িুবর। এভাষি ভািুন, মষন করুন, আপনাষদর কভতর এই দা-কুম়িা 

সম্পকি বিরাজ করষি শুধু এই dagger িা িুবরর জষনয।

• িানান কখয়াল করুন, dragger vs dagger. এক িানাষন শুধু R নাই । 

• They were at draggers drawn just for a simple dagger.



Abode of God: স্বগি

•heaven.  

•Abode অিি িাসিান। তাহষল গষ র িাসিান 

হষলা Abode of God িা স্বগি, heaven.



A bull in a china shop

• Bull অিি ো়ি। Bull েবদ োয়না শষপ োয় তষি কস বক সংেত িাকষি? অিশযই 

না। কস আোর আেরষণ careless িা অসািধানী হষি। সুতরাং, a bull in a 

China shop অিি হষি careless, অসািধানী িা অসংেত হষি। 

• He was like a bull in a china shop.

• Take the bull by the horns-সাহষসর সাষি বিপদ কমাকাষিলা করা। 



Cock and bull story: গাাঁজাখুবর গল্প

• a false story; an implausible story used as an explanation or excuse.

• Cock অিি কমারগ আর Bull অিি ো়ি।

• ভািুন, আপনার সামষন ককউ একজন এই cock এিং bull বনষয় একিা cock and 

bull story িা গাাঁজাখুবর গল্প িলল। 

• She was glad she did not have to listen to his cock and bull stories 

anymore.
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